
Zentrierte Maus 
ROLLERMOUSE MOBILE

Gute Ergonomie – Wireless

Produkt-
hand buch
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www.contourdesign.com

RollerMouse mobile
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1. RollerMouse mobile

2. Reiseschutzhülle

3. Gummifüße 

4. USB-Dongle

5. USB-Verlängerungskabel

6. USB-Ladekabel

Packungsinhalt Bedienungsanleitung
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Schnellstart
1. Verbindung über Bluetooth:
Schalten Sie die RollerMouse mobile ein (Taste 
A). Navigieren Sie auf dem Computer zu den 
Einstellungen für Bluetooth-Verbindungen. Wählen 
Sie die Option zum Hinzufügen oder das Erkennen 
eines Bluetooth-Geräts. Ihre RollerMouse mobile 
sollte bald darauf automatisch erkannt werden. 
Wählen Sie die Erkennung auf dem Computer 
aus, um den Vorgang des Bluetooth-Pairings zu 
starten.

2. Verbindung über USB-Dongle:
Stecken Sie den USB-Dongle in einen verfügbaren 
USB-Anschluss und schalten Sie die RollerMouse 
mobile ein. Ihr Computer erkennt bald darauf ein 
neues Gerät und stellt automatisch eine
Verbindung her.

3. Verbindung über USB-Ladekabel:
Schließen Sie das USB-Ladekabel mit einem 
Ende an die RollerMouse mobile und das andere 
Ende an einen verfügbaren USB-Anschluss 
Ihres Computers an. Schalten Sie danach die 
RollerMouse mobile ein. Ihr Computer erkennt bald 
darauf ein neues Gerät und stellt automatisch eine 
Verbindung her.
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A. "Ein"/"Aus"-Schalter

B.  Mausgeschwindigkeit
/Einstellungen

C. Linksklick

D. Rechtsklick

E. Kopieren

F. Einfügen

G. Scrollrad

H. Rollstab

Funktionen
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•	 Die Taste für Mausgeschwindigkeit ist 
multifunktionell: Separat verwendet, steuert sie die 
Mausgeschwindigkeit. Zusammen mit anderen Tasten 
verwendet, kontrolliert sie die Geräteeinstellungen.

Geschwindigkeit des Mauszeigers

• Der Batteriestand wird angezeigt, wenn das Gerät 
eingeschaltet oder angeschlossen wird.

• Wenn der Batteriestand sich unter 20 % befindet, 
blinkt eine einzelnen LED-Lichtum, um anzuzeigen, 
dass das Gerät aufgeladen werden muss.

Laden/Verlängerung
Um Ihre RollerMouse zu laden, trennen Sie 
USB-Verlängerung und Dongle vom Ladekabel. 
Stecken Sie den USB-C-Stecker in die 
RollerMouse ein. Ihre RollerMouse benötigt 
für eine vollständige Aufladung 4 Stunden. 
Sie können die RollerMouse während des 
Ladevorgangs weiter nutzen. Wir empfehlen, 
Ihre RollerMouse bei täglicher Nutzung im Büro 
einmal monatlich zu laden.

Kabellose Verbindung
Nach dem Einschalten befindet sich das Gerät im 
automatischen Modus und verbindet sich mit der 
ersten verfügbaren Verbindung. Das Gerät versucht 
zuerst, sich mit dem Dongle zu verbinden. Wenn 
da keine Verbindung hergestellt wird, versucht 
das Gerät, eine Verbindung über Bluetooth 
herzustellen, indem es die die sich bereits im 
Gerät befinden. Wenn keine Pairing-Informationen 
verfügbar sind, startet es den Bluetooth-
Kopplungsmodus und und verbleibt für etwa 
zwei Minuten in diesem Pairing-Modus. Wenn 
+das Gerät im automatischen Kopplungsmodus 
verbleibt, läuft die RollerMouse mobile jedes Mal 
die oben genannten Schritte durch, wenn es 
ausgeschaltet und wieder eingeschaltet wird.

Sofern das Gerät im automatischen Pairing-
Modus belassen wird, führt die RollerMouse 
mobile bei jedem Ausschalten die obigen Schritte 
durch und schaltet es erneut ein. Wenn das Gerät 
mittels USB-Ladekabel angeschlossen ist, wird 
diese Verbindung alle drahtlosen Verbindungen 
überschreiben.

Batterie
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1. Bluetooth Kopplungsmodus neu starten: Taste B drücken. Halten Sie B
gedrückt, drücken Sie gleichzeitig die Taste C zwei Mal, lassen Sie 
anschließend die Taste B anschließend los.

2. Ausschließlich Bluetooth Verbindung auswählen: Drücken Sie die Taste 
B. Halten Sie B gedrückt, Drücken Sie gleichzeitig die Taste C drei Mal. 
Lassen Sie anschließend die Taste B los.

3. Ausschließlich Dongle Verbindung auswählen: Drücken Sie die Taste B. 
Halten Sie B gedrückt. Drücken Sie gleichzeitig die Taste D drei Mal. 
Lassen Sie anschließend Taste B los.

Kopplung und Zweitoptionen

4. Verbindung mit Dongle wiederherstellen: Entfernen und schließen Sie den 
Dongle wieder an, um den Kopplungsmodus zu aktivieren. Halten Sie das 
Gerät dicht an den Dongle heran und drücken Sie die Taste B. Halten Sie B 
gedrückt, drücken Sie gleichzeitig die Taste D zwei Mal  Lassen Sie 
anschließend die Taste B los.

5. Drahtlose Funktion auf automatische Verbindung zurücksetzen: 
Drücken Sie die Taste B. Halten Sie B gedrückt, während Sie die Taste C
drücken. Lassen Sie anschließend die Tastelassen Sie B los.
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Klickfunktion des Rollstabs
Die Klickkraft bezieht sich auf die Stärke des Widerstands beim Klicken mit 
dem Rollstab. Um die Klickkraft einzustellen, halten Sie die Taste B gedrückt 
und drücken Sie dann die Taste H. Bewegen Sie den Knopf G nach oben und 
unten, um die Klickkraft einzustellen. Die aktuelle Klickkraft wird durch die 
LEDs auf der rechten Seite des Geräts angezeigt. Um den Rollstabklick zu 
deaktivieren, stellen Sie die Klickkraft ein, bis alle LEDs aufleuchten. .

Rollstab-Klickgeräusch
Halten Sie die Taste B gedrückt. Während Sie B gedrückt halten, 
drücken Sie die Taste G und lassen Sie sie wieder los, dann drehen Sie 
G, um das Klickgeräusch zu aktivieren bzw. deaktivieren. Die LED-
Leuchten zeigen an, dass die Einstellung erfolgreich aktiviert wurde.

Deaktivieren Aktivieren
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RollerMouse mobile-Zubehör
Gummifüße: Ihre RollerMouse mobile wird mit 
2 Sätzen Gummifüßen geliefert, die optional an 
der Unterseite Ihrer Tastatur angeheftet werden 
können. Ihnen wird auffallen, dass jeder Satz eine 
leicht unterschiedliche Höhe für Ihre Tastatur 
ergibt. Für optimale Positionierung sollte Ihre 
Leertaste etwas höher liegen, als der Rollstab 
Ihres Gerätes. Bitte verwenden Sie den Satz 
Gummifüße, der Ihnen und Ihrer RM mobile am 
meisten zuspricht.

Reiseschutzhülle: Dieses Zubehör ist für das 
Schutzen Ihres Geräts vor Staub und Schmutz 
vorgesehen. Während es an der der RollerMouse 
mobile angebracht ist, können Sie ebenfalls die 
Hülle auf der Mitte falten und sie als Handgelenk-
ablage bei der Bedienung Ihres Geräts verwenden. 
Ein weiterer Verwendungszweck wäre, die Hülle in 
der Mitte zu falten und sie unter die Vorderseite 
Ihres Laptops zu legen, um die Höhe zu erhöhen.
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Tested to comply with FCC 
and IC standards.

Dieses Gerät entspricht Abschnitt 15 der Regelungen der FCC. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses 
Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen. (2) Dieses 
Gerät muss empfangener Interferenz gewachsen sein, darunter 
solcher, die unerwünschten Betrieb verursachen könnte.

IC-Erklärung
Dieses Gerät entspricht den Lizenz-Ausnahmeregelungen gemäß
RSS von Industry Canada. Der Betrieb unterliegt folgenden zwei 
Bedingungen:

1.	 Dieses Gerät darf keine Störungen durch Interferenz 
verursachen.

2.	 Dieses Gerät muss empfangener Interferenz gewachsen sein, 
darunter solcher, die unerwünschten Betrieb verursachen 
könnte.

Der Begriff “IC: “ vor der Zertifizierungs-/Registriernr. zeigt nur an,
dass den technischen Vorgaben von Industry Canada entsprochen 
wird. Dieses Produkt entspricht den geltenden technischen 
Vorgaben von Industry Canada.

Garantie
Liegt ein Defekt der Funktion aufgrund von Fehlern in der 
Herstellung vor, ersetzen wir das Produkt. Diese Garantie deckt 
keine Schäden ab, welche aus falscher Nutzung des Produktes 
entstehen.

Achtung!
Der Versuch, die RollerMouse zu erlegen, führt zum Erlöschen der 
Garantie.

FCC-Erklärung
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich durch 
die für die Konformität verantwortliche Partei genehmigt wurden, 
können dazu führen, dass die Berechtigung des Benutzers erlischt, 
das Gerät zu betreiben.

Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzen eines digitalen 
Gerätes der Klasse B gemäß Abschnitt 15 der Regelungen der 
FCC ein. Diese Grenzen sind darauf ausgerichtet, sinnvollen 
Schutz gegen Störungen durch Interferenz bei Nutzung in 
häuslichen Umgebungen zu geben. Dieses Gerät erzeugt 
und nutzt Funkfrequenzen und kann diese ausstrahlen. Wird 
es nicht gemäß Anleitung aufgestellt und genutzt, kann es 
Rundfunkkommunikationen stören. 

Es gibt jedoch keine Garantie gegen Störungen in Einzelfällen. 
Verursacht dieses Gerät Störungen des Empfangs von Radio oder 
Fernsehen, kann dies durch An- und Ausschalten des Gerätes 
festgestellt werden. Solche Störungen können evtl. durch folgende 
Maßnahmen unterbunden werden:

•	 Neuausrichtung oder -platzierung der Empfangsantenne
•	 Neuausrichtung oder -platzierung der Empfangsantenne
•	 Vergrößerung des Abstands zwischen Gerät und Empfänger.
•	 Verbinden des Gerätes mit einer Steckdose, die sich an einem 

anderen Stromkreis befindet als der Empfänger.
•	 Bitten Sie den Fachhändler oder einen ausgebildeten Funk- und 

Fernsehtechniker um Rat.




